
December 2024

سـيــاســـة تـعــــارض المـصــالــــح 
وتعــــاملات الاطراف ذات العـلاقة

 Con�ict of Interest & Related
Party Transactions Policy



Document Informationبيانات المستند

Document Revision Historyسجل مراجعة الوثيقة

سياســة تعارض المصالح
وتعــاملات الاطراف ذات العلاقة

سياسة

3.1

إدارة حوكمة الشــركات وامانة ســر المجلس

مجلس الإدارة 

2024/12/17

أعضــاء مجلس الإدارة واللجان المنبثقة
والإدارة التنفيذيــة وموظفي البنك

ين. وأصحــاب المصلحة الآخر

مكتــب إدارة إجراءات الأعمال

مقيدعام

خارجيداخلي

سري للغايةسري

العنوان

النوع

رقم النسخة

المالك

جهة الاعتماد

يخ الاعتماد تار

جمهور المستند

جهة الحفظ

تصنيف

فئة النشر

Con¢ict of Interest & Related
Party Transactions Policy

Policy

3.1
Board Secretariat
and Corporate Governance 

Board of Directors

17/12/2024

Board of Directors, Sub-board
Committees, Executive Management
and ANB Sta£ and other stakeholders.

BPMO 
Public  Con¤dential   

Internally Externally

Secret  
Top-secret

Title

Type

Version Number

Owner

Approved by

Approved on

Audience 

Custodian

Classi�cation

Publication Category

Version Number

2012

Date Change History

First release 

2015 several articles: Introduction, Principles for Managing of Con¢icts of Interest, Board-speci¤c 
Con¢icts of Interest Issues, Related-Party Transactions and Periodic Review.

2017
The section about related party transactions has been updated to cover updated CG 
requirements related to the de¤nationed for Both SAMA and CMA. And enhance the article 
related to con¢ict of interest.

2019 The register process has been enhanced, and update the review frequency to be on 
an annual basis.

2021
The changes clarify the de¤nition of con¢ict of interest, update the con¢ict of interest, 
Related-Party Transactions and trading restrictions articles, added new section related to approval 
of transactions and disclosure and policy violation and make it available in both English and Arabic.

2022 Minor updates.

3 2023
De¤nitions, scope, examples and indicators of con¢ict of interest have been enhanced. 
Articles were updated, and addtional articles has been added to cover licensing, disclosure, 
reporting procedures, and disclosure of con¢icts of interest. Appendices were removed.

3.1 2024 The content of the articles has been updated, in addition to adding some articles, such as 
general provisions. Also, a table of content and document information has been added.

1.1

1.2

1.3

2

2.1

1



Table of Contentsجدول المحتويات

يفات التعر  •

المقدمة  •

نطاق العمل  •

مبــادئ إدارة تعارض المصالح  •

أمثلة ومؤشــرات على حالات تعارض المصالح   •

قيود التداول  •

المعــاملات مع الأطراف ذات العلاقة  •

إجــراءات الإبلاغ والإفصاح عن حالات تعارض   •
للمصالــح ومعاملات الأطراف ذات العلاقة  •

ية الموافقــة ومراجعة المعاملات الجار  •

الترخيص  •

رفض منح الترخيص  •

الإفصاح  •

الإخلال بهذه السياسة  •

ية المراجعة الدور  •

•  أحكام عامة

• De�nitions

• Introduction

• Scope of application

• Principles for managing con�icts of interest

• Con�ict of interest scenarios and indicators

• Trading restrictions

• Related party transactions

• Reporting and disclosure procedures for 
con�ict of interest and related party transaction

• Approval and review of current transactions

• Authorization

• Refusal to grant the authorisation

• Disclosure

• Policy violation

• Periodic review

• General provisions 



3

يفات1. .1 التعر  De�nitions

يقصــد بالمصطلحــات الآتيــة -أينمــا وردت في هــذه السياســة- المعانــي 

المبينة أمام كلٌ منها، مالم يقتضِ السياق خلاف ذلك:

الهيئة: هيئة السوق المالية.

ساما: البنك المركزي السعودي. 

مجلس الإدارة: مجلس إدارة البنك العربي الوطني.

العضو: أعضاء مجلس الإدارة واللجان المنبثقة عنه.

اللجان المنبثقة: اللجان المنبثقة عن مجلس إدارة البنك.

الأطراف ذوو العلاقة:

كما هو محدد في لائحة حوكمة الشركات الصادرة عن هيئة السوق المالية:

تابعي الشركة فيما عدا الشركات المملوكة بالكامل للشركة.  .1

المساهمين الكبار في الشركة.  .2

أعضاء مجلس الإدارة وكبار التنفيذيين للشركة.  .3

أعضاء مجالس الإدارة لتابعي الشركة.  .4

لــدى  التنفيذييــن  وكبــار  الإدارة  مجالــس  أعضــاء   .5

المساهمين الكبار في الشركة.

أي أقرباء للأشخاص المشار إليهم في (3،2،1 أو 5) أعلاه.  .6

أي شــركة أو منشــأة أخــرى يســيطر عليهــا أي شــخص   .7

مشار إليه في (5،3،2،1 أو 6) أعلاه.

يــف، فإنــه يقصــد بالأقربــاء الأب  ولأغــراض الفقــرة (6) مــن هــذا التعر

والأم والزوج والزوجة والأولاد.

The following terms - wherever they appear in this 
policy - shall have the meanings indicated below, 
unless the context requires otherwise:

CMA: Capital Market Authority

SAMA: Saudi Central Bank.

BoD:  Board of Directors.

Member: Board and Sub-Board Committee Members.

Board Committees: Committees emanating from 
the Board of Directors of the Bank.

Related Party:
As de�ned by CMA’s Corporate Governance Regulations: 

1. aÃliates of the Company except for 
wholly-owned companies;
2. substantial shareholders of the Company;
3. directors and senior executives of the 
Company;
4. directors of aÃliates of the Company;
5. directors and senior executives of 
substantial shareholders of the Company;
6. any relatives of persons described at (1), (2), 
(3) or (5) above;
7. any company controlled by any person 
described at (1), (2), (3), (5) or (6) above.
For the purposes of paragraph (6) of this de¤nition, the 
term “relatives” shall mean a parent, spouse, and children. 
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كمــا تحددهــا المبــادئ الرئيســة للحوكمــة في المؤسســات الماليــة 
الصادرة عن البنك المركزي السعودي:

كبار المساهمين في البنك.  .1
أعضاء مجلس البنك أو أي من شركاتها التابعة لها وأقاربهم.  .2
كبار التنفيذيين في البنك أو أي من شركاتها التابعة لها وأقاربهم.  .3

كبــار  لــدى  التنفيذييــن  وكبــار  مجلــس  أعضــاء   .4
المســاهمين في البنــك.

لعضــو  المملوكــة  الشــركات-  غيــر  -مــن  المنشــآت   .5
المجلس أو أحد كبار التنفيذيين أو أقاربهم.

الشــركات التــي يكــون أي مــن أعضــاء مجلــس الإدارة أو   .6
كبار التنفيذيين أو أقاربهم شركاء فيها.

أو  المجلــس  أعضــاء  مــن  أي  يكــون  التــي  الشــركات   .7
كبــار التنفيذييــن أو أقاربهــم عضــوا في مجلــس إدارتهــا أو مــن 

كبــار التنفيذييــن فيهــا.
التــي يملــك فيهــا أي مــن أعضــاء  شــركات المســاهمة   .8
مجلــس الإدارة أو كبــار التنفيذييــن أو أقاربهــم مــا نســبته خمســة في 

المئة أو أكثر، مع مراعاة ما ورد في الفقرة (4) من هذا التعريف.
الشركات القابضة أو التابعة للبنك.   .9

الأقربــاء حســب المبــادئ الرئيســة للحوكمــة في المؤسســات الماليــة 
الصــادرة عــن البنــك المركــزي الســعودي: الأبــاء، والأمهــات، الأجــداد 

والجدات، الأولاد وأولادهم، الأزواج والزوجات.

المعــاملات مــع الأطــراف ذات العلاقــة: يتــم تعريفهــا علــى أنهــا معاملــة 
أو معــاملات تشــمل تبــادل الأصــول أو الخدمــات التــي تتم بيــن الأطراف 

ذوو العلاقة.

أصحــاب المصالــح: كل مــن لــه مصلحــة مــع الشــركة، كالعامليــن، 
والدائنين، والعملاء، والموردّين والمجتمع.

ــه  ــى شــخص آخــر، أو يســيطر علي ــذي يســيطر عل ــع: الشــخص ال تاب
ذلــك الشــخص الآخــر، أو يشــترك معــه في كونــه مســيطراً عليــه مــن 
قبــل شــخص ثالــث. وفي أي ممــا ســبق تكــون الســيطرة بشــكل مباشــر 

أو غير مباشر.

ــر مــن  ــار المســاهمين: كل شــخص يملــك مــا نســبته 5% او أكث كب
أسهم البنك أو حقوق التصويت فيها.

ــر في أفعــال أو قــرارات شــخص  حصــة الســيطرة: القــدرة علــى التأثي
يــب أو  آخــر، بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر، منفــرداً أو مجتمعــاً مــع قر
حقــوق  مــن  أكثــر  أو   %30 نســبة  امــتلاك  (أ)  خلال:  مــن  تابــع، 
التصويــت في شــركة. (ب) حــق تعييــن 30% أو أكثــر مــن أعضــاء 

الجهاز الإداري.

As de�ned by SAMA’s Key Principles of Governance 
in Financial Institutions:

1. Substantial shareholders in the bank.
2. Board members of the bank or any of its 
aÃliates and their relatives.

3. Senior executives of the bank or any of its 
aÃliates, and their relatives.
4. Board members and senior executives of 
substantial shareholders of the bank.
5. Establishments – other than companies – 
owned by a member or a senior executive, or their 
relatives.
6. Companies in which a member or senior 
executive or any of their relatives is a partner;
7. Companies in which a member or senior 
executive or any of their relatives is a member of 
their Board or a senior executive thereof;
8. Joint stock companies in which a member or 
senior executive or any of their relatives owns %5 or 
more, subject to the provisions of Paragraph (4) of 
this de¤nition.
9. Holding companies or aÃliates of the bank.
Relatives according to SAMA’s Key Principles of 
Governance in Financial Institutions: Fathers and 
mothers; grandfathers and grandmothers; children 
and grandchildren; and husbands and wives.

Related Party Transactions: De¤ned as a 
transaction or business dealings that include an 
exchange of assets or services that takes place 
between related parties.

Stakeholder: any person who has an interest in the 
Company, including employees, creditors, 
customers, suppliers and the community.

A¿liate: a person who controls another person or is 
controlled by that other person, or who is under 
common control with that person by a third person. In 
any of the preceding, control could be direct or indirect.

Substantial Shareholders: Any person who owns 
%5 or more of the shares of the bank or voting 
rights therein.

Controlling Interest: The ability to in¢uence actions 
or decisions of another person directly, indirectly, 
individually or collectively with a relative or an aÃliate 
through: (A) owning %30 or more of the voting rights 
in a company, (B) having the right to appoint %30 or 
more of the administrative team members.
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مفهوم أعمال المنافسة:
يدخــل في مفهــوم الاشــتراك في أي عمــل مــن شــأنه منافســة البنــك أو 

منافستها في أحد فروع النشاط الذي تزاوله مايلي :
تأســيس عضــو مجلــس الإدارة لشــركة أو مؤسســة فرديــة   .1
أو تملكــه بنســبة مؤثــرة لأســهم أو حصــص في شــركة أو منشــأة 

أخرى، تزاول نشاطاً من نوع نشاط الشركة أو مجموعتها. 
قبــول عضويــة مجلــس إدارة شــركة أو منشــأة منافســة   .2
ــة منافســة أو  ــي إدارة مؤسســة فردي ــا، أو تول للشــركة أو مجموعته

شركة منافسة أياً كان شكلها، فيما عدا تابعي الشركة.
يــة أو مــا في حكمهــا،  حصــول العضــو علــى وكالــة تجار  .3
منافســة  أخــرى  منشــأة  أو  لشــركة  مســتترة،  أو  كانــت  ظاهــرة 

للشــركة أو مجموعتها.

الإدارة التنفيذيــة: الوظائــف والأدوار والمســؤوليات المســندة إلــى 
ــن يعملــون علــى اتخــاذ القــرارات الاســتراتيجية  مناصــب الأفــراد الذي
ــك مناصــب الإدارة  ــات، بمــا في ذل ــا وتنفيذهــا وإدارة العملي واقتراحه

العليا التي تتطلب عدم ممانعة البنك المركزي السعودي للتعيين.

يــا  كبــار التنفيذييــن: المــدراء مــن الإدارة التنفيذيــة التابعيــن إدار
للعضو المنتدب.

العضو المنتدب: عضو مجلس الإدارة المنتدب والرئيس التنفيذي.

المصلحة غير مباشرة:
ــدّ المصلحــة غيــر مباشــرة إذا كانــت الأعمــال والعقــود التــي تتــم  تعُ
لحســاب البنــك يمكــن أن تحقــق فوائــد ماليــة أو غيــر ماليــة للفئــات 

التالية -على سبيل المثال لا الحصر-:
لأقارب عضو مجلس الإدارة.  .1

لشــركة تضامــن أو توصيــة بســيطة أو مســؤولية محــدودة   .2
يكاً فيهــا أو مــن  يكــون أي مــن أعضــاء مجلــس الإدارة أو أقاربــه شــر

بين كبار التنفيذيين.
لشــركة مســاهمة أو مســاهمة مبســطة يملــك فيهــا عضــو   .3
مجلــس الإدارة أو أي مــن أقاربــه متفرقيــن أو مجتمعيــن مــا نســبته 

5 % أو أكثر من إجمالي أسهمها العادية.
لمنشــأة -مــن غيــر الشــركات- يمتلــك فيهــا عضــو مجلــس   .4

الإدارة أو أي من أقاربه أو يديرونها.
لمنشــأة أو شــركة يكــون العضــو أو أي مــن أقاربــه عضــواً في   .5

مجلس إدارتها أو من كبار تنفيذيها فيما عدا تابعي الشركة.

Concept of the Competing Businesses:
The following shall be deemed a participation in 
any business that may compete with the bank or 
any of its activities:
1. the Board members’ establishing a company or 
a sole proprietorship or the ownership of a controlling 
percentage of shares or stakes in a company or any 
other entity engages in business activities that are 
similar to the activities of the Company or its group.
2. accepting membership in the Board of a 
company, an entity that competing with the 
Company or its group, or managing the a£airs of a 
competing sole proprietorship or any competing 
company of any form, except the company’s aÃliates.
3. the Board member’s acting as an overt or 
covert commercial agent for another company or 
entity competing with the Company or its group.

Executive Management: The functions, roles and 
responsibilities entrusted to those positions who 
take, propose, and implement strategic decisions 
and manage the business processes, including 
Senior Management positions that requires SAMA’s 
non-objection for appointment.

Senior Executive: Executive Management who are 
reporting directly to the Managing Director.

Managing Director (MD): Board of Directors Member 
and Chief Executive OÃcer.

Indirect Interest:
An interest shall be considered indirect if the business 
and contract executed for the bank's account may 
result in ¤nancial or non-¤nancial bene¤ts to, but not 
limited to, the following categories:
1. The relatives of the Board member.
2. A partnership, limited partnership or 
limited liability company where any Board member 
or any of his/her relatives is a partner in it or 
among its Senior executives.
3. A joint stock company or simpli¤ed 
joint-stock company in which a Board member or 
any of their relatives, individually or collectively, own 
(%5) or more of its total ordinary shares.
4. An entity - other than companies - in which 
a Board member or any of their relatives has 
ownership, or is managing it.
5. An entity or a company where a Board 
member or any of their relatives is a member of its 
board of directors or a senior executive, except for 
the Company’s aÃliates.
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The meaning of the term "Relatives" is as stipulated 
in the Corporate Governance Regulations issued 
by the CMA, and they are as follows:
- Fathers, mothers, grandfathers and 
grandmothers (and their ancestors).
- children and grandchildren and their descendants.
- siblings, maternal and paternal half-siblings.
- Husbands and wives.

2. Introduction
A con¢ict of interest occurs when an individual, their 
relatives, or a company over which they have direct 
or indirect control, have interests that may interfere 
with the independent exercise of judgment in 
business dealings. It also occurs when one party has 
direct or indirect control over the other party (as in 
the case of aÃliated companies) or where one party 
has signi¤cant in¢uence over the ¤nancial and 
operating policies of the other party, to an extent 
that the other party might be inhibited from pursuing 
its own separate interests.
Con¢icts of interest arise when personal interests of 
individuals interfere in any manner with general 
interests of the Bank. This policy aims to ensure that 
con¢icts of interest are identi¤ed and avoided where 
possible for all stakeholders, and in the case that they 
do occur that a mechanism exists to ensure that the 
interests of the Bank prevail and that the issue is 
recorded, disclosed and duly approved in accordance 
with prevailing regulations and best practices.

3. Scope 
All stakeholders, including executive management, 
Board of Directors and its sub- committees, must 
abide by the requirements of this Policy. The 
concerned departments are also responsible for 
implementing the policy and ensuring adherence 
within their procedures.
The transactions speci¤ed in this policy must 
comply strictly with the de¤nition stipulated within 
the Companies Law, as well as CMA’s & SAMA’s 
corporate governance regulations. for 
transactions that fall under other regulatory 
de¤nitions of related party transactions such as 
SAMA’s Related Party Rules for Banks related to 
exposure transaction and credit risk management, 
and credit risk management, the bank’s others 
policies must comply with these requirements.
All ¤nancial dealings (credit facilities) with related 
parties are subject to the de¤nition and terms of the 
SAMA requirements on related party transactions in 
addition to the Bank’s credit policy and procedures 
and HR policy as appropriate.

ــوارد في لائحــة حوكمــة الشــركات  ــى ال ــارب حســب المعن يقصــد بالأق
الصادرة عن هيئة السوق المالية وهم كالتالي:

الآباء والأمهات، والأجداد ،والجدات وإن علوا.  -
الأولاد، وأولادهم وإن نزلوا.  -

الإخوة والأخوات الأشقاء، أو لأب، أو لأم.   -
الأزواج والزوجات.  -

المقدمة  .2
يحــدث تعــارض المصالــح عندمــا يكــون للفــرد، أو لأقاربــه، أو لشــركة 
ــر مباشــر، مصلحــة قــد تتداخــل  يســيطر عليهــا بشــكل مباشــر أو غي
مــع الممارســة الحكــم المســتقل في المعــاملات المتعلقــة بالأعمــال. 
كمــا يحــدث أيضًــا عندمــا يكــون لأحــد الطرفيــن ســيطرة مباشــرة أو 
غيــر مباشــرة علــى الطــرف الآخــر، )كمــا في حالــة الشــركات الحليفــة(، 
أو عندمــا يكــون لأحــد الطرفيــن تأثيــر كبيــر علــى السياســات الماليــة 
والتشــغيلية للطــرف الآخــر إلــى الحــد الــذي قــد يمنــع الطــرف الآخــر 

من السعي وراء مصالحه المنفصلة.
ــح الشــخصية  ــل المصال ــا تتداخ ــح عندم ــارض المصال ــد ينشــأ تع وق
للأفــراد بــأي شــكل مــن الأشــكال مــع المصالــح العامــة للبنــك. 
المصالــح  تعــارض  تحديــد  إلــى ضمــان  السياســة  هــذه  وتهــدف 
وتجنبــه حيثمــا أمكــن ذلــك لكافــة أصحــاب المصالــح، وفي حالــة 
ــك  ــح البن ــان أن مصال ــة لضم ــود آلي ــن وج ــق م ــك، التحق ــدوث ذل ح
تســود،   تســجيل حــالات التعــارض والافصــاح عنهــا والموافقــة عليهــا 

وفقاً للأنظمة السائدة وأفضل الممارسات.

النطاق   .3
يتعيــن علــى جميــع أصحــاب المصالــح، بمــا في ذلــك الإدارة التنفيذيــة 
ومجلــس الإدارة واللجــان المنبثقــة عنــه، الالتــزام بشــروط هــذه 
ــذ السياســة  ــة مســؤولية تنفي السياســة.كما تتحمــل الإدارات المعني

وضمان الالتزام ضمن إجراءاتها.
يجــب أن تتوافــق المعــاملات المحــددة في هــذه السياســة بدقــة مــع 
يفــات المنصــوص عليهــا في نظــام الشــركات ولوائحــه التنفيذيــة  التعر
وكذلــك لوائــح حوكمــة الشــركات الصــادرة عــن هيئــة الســوق الماليــة 
والبنــك المركــزي الســعودي. أمــا بالنســبة للمعــاملات التــي تنــدرج في 
ــراف ذات  ــع الأط ــاملات م ــرى للمع ــة الاخ ــات التنظيمي يف ــار التعر إط
العلاقــة، مثــل قواعــد البنــك المركــزي الســعودي الأطــراف ذوي 
العلاقــة للبنــوك والمتعلقــة بعمليــات التعرضــات الائتمانيــة وإدارة 
مخاطــر الائتمــان، يجــب أن تتوافــق مــع السياســات الأخــرى للبنــك مــع 

هذه المتطلبات.
مــع  الائتمانيــة)  (التســهيلات  الماليــة  المعــاملات  تخضــع جميــع 
البنــك  متطلبــات  وشــروط  يــف  لتعر العلاقــة  ذات  الأطــراف 
المركــزي الســعودي بشــأن المعــاملات مــع الأطــراف ذات العلاقــة، 
وسياســة  للبنــك  الائتمــان  وإجــراءات  سياســة  إلــى  بالإضافــة 

ية حســب الاقتضاء.  الموارد البشــر
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Con¢icts of interest will be managed in accordance 
with the Corporate Governance Regulations issued 
by the CMA and Key Principles of Governance in 
Financial Institutions under the Control and 
Supervision of the Saudi Central Bank. Additionally, 
other best practices. Speci¤cally, the following 
must be adhered:

• Board members, committee members, 
major shareholders, senior executives, and other 
employees of the bank must avoid situations and 
transactions where they have or may have a direct or 
indirect interest that could con¢ict with the bank’s 
interests. If such situations arise, they must ensure 
that these transactions are fair and not executed on 
a preferential basis compared to similar 
transactions, and handle them in accordance with 
the provisions of the Companies Law and its 
implementing regulations and related instructions.
• Discharge their duties with honesty and 
integrity, and not prioritize their own interest over 
the interests of the Bank and its shareholders, and 
not use their position to achieve personal interests. 
• Avoid misusing or bene¤tting, directly or 
indirectly, from any of the Bank’s assets, information 
or investment opportunities to derive personal gains.
• Not to exploit the position, duties and 
powers to obtain bene¤ts from others or accept any 
bene¤t granted to him by others in exchange for 
performing a certain act or refraining from 
performing a certain act. 
• In the event of a con¢ict of interest, they 
must refrain from voting or participating in 
discussions and decision-making on any matter 
that could a£ect the interests of the bank, 
depositors, and shareholders.
• Promptly report any potential con¢ict of 
interest case.
• Comply with the reporting process in place 
to ensure potential con¢icts of interest are identi¤ed 
and properly handled.

مــــبــــادئ إدارة تــعـــــــارض  .4
المـصـــالــح

4. Principles for Managing
Con�icts of Interest

تتــم إدارة تعــارض المصالــح وفقـًـا للائحــة حوكمــة الشــركات الصــادرة 
في  للحوكمــة  الرئيســة  والمبــادئ  الماليــة  الســوق  هيئــة  عــن 
المركــزي  البنــك  لرقابــة وإشــراف  الخاضعــة  الماليــة  المؤسســات 
الســعودي، بالإضافــة إلــى تطبيــق أفضــل الممارســات الأخــرى. علــى 

وجه التحديد، يجب الالتزام بالتالي: 

ــار  ــه وكب ــس الإدارة وأعضــاء لجان ــى أعضــاء مجل يجــب عل  •
المســاهمين وكبــار التنفيذييــن وغيرهــم مــن العامليــن في البنــك 
تجنــب الحــالات والمعــاملات التــي يكــون لديهــم فيهــا أو يحتمــل أن 
يكــون لديهــم فيهــا مصلحــة مباشــرة أو غيــر مباشــرة تــؤدي الــى 
تعــارض مصالحهــم مــع مصالــح البنــك، وحيثمــا يحــدث ذلــك، التأكــد 
ــة  ــي مقارن ــى أســاس تفضيل ــا عل ــم تنفيذه ــم يت ــة ول ــا عادل ــن أنه م
بالمعــاملات المماثلــة والتعامــل معهــا وفقــاً لأحــكام نظــام الشــركات 

ولوائحه التنفيذية والتعليمات ذات العلاقة.
مصلحتــه  يقــدمّ   وألا  ونزاهــة،  بأمانــة  مهامهــم  أداء   •
الشــخصية علــى مصالــح البنــك ومســاهميه، وألا يســتغل منصبــه  

لتحقيق مصالح خاصة.
تجنــب إســاءة اســتخدام أصــول البنــك أو معلوماتــه أو   •
لــه  مصلحــة  لتحقيــق  عليهــم  المعروضــة  ية  الاســتثمار الفــرص 

مباشرة أو غير مباشرة.
ــات للحصــول  عــدم اســتغلال المنصــب والمهــام والصلاحي  •
علــى منافــع مــن الغيــر أو قبــول أي منفعــة ممنوحــة لــه مــن الغيــر 

مقابل قيامه بعمل معين أو امتناعه عن القيام بعمل معين.
الامتنــاع  يجــب  المصالــح،  في  تعــارض  وجــود  حــال  في   •
القــرارات  واتخــاذ  المناقشــات  في  المشــاركة  أو  التصويــت  عــن 
البنــك  مصالــح  علــى  يؤثــر  أن  يمكــن  موضــوع  بــأي  المتعلقــة 

والمودعيــن والمســاهمين.
الإبلاغ الفوري عن أي حالة محتملة لتعارض المصالح.  •

الالتــزام بإجــراءات الإبلاغ لضمــان تحديــد تعــارض المصالــح   •
المحتمل والتعامل معه بشكل ملائم.
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Below is a non- exhaustive list of speci¤c examples 
of transactions and activities at the Bank that give 
rise to con¢icts of interest:

• The Bank may recommend or sell products 
issued by the Group as part of its Investment 
Services or Ancillary Services.
• The Bank may enter into a contract by 
favouring a company in which a related party is a 
controlling person.
• The related party might wrongfully bene¤t by 
the use of information available to them only as part 
of the banking activity.
• Relatives or a close personal relationship 
who has an interest in a transaction or activity where 
either a client or the Bank also has an interest and 
the employee favours the relatives or a close 
personal relationship as a result of excessive or fancy 
gifts or entertainment provided to an employee, 
such employee’s judgment is improperly in¢uenced, 
or the employee engages in improper conduct.
• The Bank links the Client’s transaction to a 
counterparty, who is also the Bank’s Client, and then 
acts for the bene¤t of both Clients.
• Using inside information for stock trading gain.
• Using bank resources for personal 
projects or businesses
• Choosing a vendor based on personal 
relationships over quality or value.
• Having a personal investment in a company 
seeking a loan from the bank.
• Approving loans or o£ering favorable terms 
to friends or relatives without proper due diligence.
• Approving loans beyond a client’s repayment 
capacity due to personal relationships.
• The bank may invest in joint ventures with 
companies in which one of its employees has an interest.

أمثـــلة ومــؤشــرات على حــالات  .5
تعــــارض المصــالح

5. Con�ict of Interest
Scenarios and Indicators

فيمــا يلــي قائمــة غيــر شــاملة لأمثلــة محــددة لمعــاملات وأنشــطة في 
البنك تؤدي إلى تعارض في المصالح:

قــد يوصــي البنــك أو يبيــع منتجــات صــادرة عــن المجموعــة   •
ية أو المساندة. كجزء من خدماته الاستثمار

قــد يبــرم البنــك عقــداً مــن خلال تفضيــل شــركة يكــون فيهــا   •
أي من الأطراف ذات العلاقة شخصًا مسيطراً.

مــن  بشــكل خاطــئ  العلاقــة  ذو  الطــرف  يســتفيد  قــد   •
ــن  ــزء م ــط كج ــا فق ــه/ له ــة ل ــات المتاح ــتخدام المعلوم خلال اس

النشــاط المصرفي.
إذا كان أحــد الأقــارب أو شــخص يرتبــط بــه بعلاقــة شــخصية   •
وثيقــة لــه مصلحــة في معاملــة أو نشــاط يكــون للعميــل أو البنــك أيضًــا 
مصلحــة فيــه، فقــد يقــوم الموظــف بتفضيــل أحــد الأقــارب أو شــخص 
تربطــه بــه علاقــة شــخصية وثيقــة نتيجــة الهدايــا المفرطــة أو الفاخــرة 
ــر  ــر علــى حكمــه ، بشــكل غي أو خدمــات الترفيــه المقدمــة  ممــا يؤث

لائق أو يجعله ينخرط في ممارسات سلوكية غير سليمة.
قــد يربــط البنــك معاملــة العميــل بالطــرف المقابــل، والــذي   •

هو أيضًا عميل للبنك، ثم يعمل لصالح كلا العميلين.
مكاســب  لتحقيــق  الداخليــة  المعلومــات  اســتخدام   •

من تداول الأســهم.
أو  الشــخصية  يع  للمشــار البنــك  مــوارد  اســتخدام   •

ية. التجار الأعمال 
اختيــار المورديــن بنــاءً علــى العلاقــات الشــخصية علــى   •

حساب الجودة والقيمة.
وجــود اســتثمار شــخصي في شــركة تســعى للحصــول علــى   •

قرض من البنك.
تفضيليــة  شــروط  تقديــم  أو  القــروض  علــى  الموافقــة   •

للأصدقاء أو الأقارب دون بذل العناية الواجبة.
الموافقــة علــى القــروض التــي تتجــاوز قــدرة العميــل علــى   •

السداد بسبب العلاقات الشخصية.
قــد يســتثمر البنــك في مشــاريع مشــتركة مــع شــركات يكــون   •

لأحد موظفيه مصلحة فيها.



9

Examples of indicators that may indicate a con¢ict 
of interest situation
• The potential to gain ¤nancial bene¤ts or 
avoid ¤nancial losses at the expense of the client.
• An interest in the outcome of a service 
provided to the client that di£ers from the client’s 
interest in that outcome.
• A ¤nancial or other incentive to favor the 
interest of one client over another.
• Engaging in the same business activities 
as the client.
• An employee receives gifts or services from 
a customer or supplier.
• Receiving or expecting to receive or will 
receive an incentive from a third party in relation to 
a service provided to a client, whether in the form of 
services, goods, or money, other than the customary 
commission or fees for that service.

6.  Trading Restrictions

The Board members, Audit members, Executive 
Management, and all the Stakeholders are required 
to fully comply with the relevant rules and regulations 
of the Capital Market Authority and the Ministry of 
Commerce governing trading of shares as follows:
• Board members and senior executives are 
not allowed to trade in shares of the Bank in the 
short-term for speculation purposes.
• Board members and Audit Committee 
Members and senior executives and/or any party 
related to them, are not allowed to trade in the stock 
of the Bank during restriction periods de¤ned in 
CMA’s rules and regulations.
• Insider trading is prohibited for all Board 
member and/or Bank employees and includes 
trading directly or indirectly while using the accounts 
of relatives, friends, or other stakeholders who may 
use such information while dealing with securities.

حالــة  وجــود  علــى  تــدل  قــد  التــي  المؤشــرات  علــى  أمثلــة 

تعــارض في المصالح:

احتمــال تحقيــق مكاســب ماليــة، أو يتجنــب خســارة ماليــة   •

على حساب العميل.

بشــكل  للعميــل  المقدمــة  الخدمــة  بنتيجــة  الاهتمــام   •

يختلف عن مصلحة العميل في تلك النتيجة.

وجــود حافــز مالــي أو حافــز آخــر لتفضيــل مصلحــة عميــل   •

على مصلحة عميل آخر.

ممارسة نفس الأعمال التي يقوم بها العميل.  •

تلقي الموظف هدايا أو خدمات من عميل أو مورد.  •

ــق  ــا يتعل ــث فيم ــز مــن طــرف ثال ــع تلقــي حاف ــى أو توق تلق  •

بخدمــة مقدمــة إلــى عميــل، ســواء كان ذلــك في شــكل خدمات أو ســلع 

أو أموال، بخلاف العمولة أو الرسوم العرفية المقررة لتلك الخدمة.

قيود التداول  .6

يتعيــن علــى أعضــاء مجلــس الإدارة وأعضــاء لجنــة المراجعــة والإدارة 

التنفيذيــة وجميــع أصحــاب المصالــح الالتــزام التــام بالقواعــد واللوائــح 

التــي تحكــم  ذات العلاقــة لهيئــة الســوق الماليــة ووزارة التجــارة 

تداول الأسهم على النحو التالي:

التنفيذييــن  وكبــار  الإدارة  مجلــس  لأعضــاء  يســمح  لا   •

بالتداول في أسهم البنك على المدى القصير لأغراض المضاربة.

لجنــة  لأعضــاء  أو  الإدارة  مجلــس  لأعضــاء  يســمح  لا   •

المراجعــة وكبــار التنفيذييــن أو أي شــخص ذي علاقــة بــأي منهــم 

ــد  ــرات الحظــر المحــددة في قواع ــك خلال فت ــداول في أســهم البن بالت

ولوائح هيئة السوق المالية.

لا يســمح التــداول بنــاءً علــى المعلومــات الداخليــة بشــكل   •

عضــو  لحســاب  التــداول  ذلــك  ويشــمل  مباشــر،  غيــر  أو  مباشــر 

مجلــس الإدارة و/أو الموظــف نفســه، أو لحســاب أقاربــه وأصدقائــه، 

وغيرهــم مــن جميــع أصحــاب المصالــح الذيــن قــد يســتخدمون تلــك 

المعلومات أثناء تعاملهم بالأوراق المالية.



10

The bank’s transactions with related parties are 
conducted on an equitable commercial basis, in 
accordance with relevant regulatory requirements 
and ¤nancial accounting standards. These 
transactions must be transparent and fully 
documented by the relevant departments, as follows:

1. Identi�cation of Related Parties: According 
to Article (1) of this policy. a disclosure register of 
related parties is prepared by the Board Secretary, 
containing information related Board members, 
committees derived from the Board, major 
shareholders, and subsidiaries. The register is 
updated annually or whenever updates are received 
from the aforementioned parties.
2. Senior Executives Register: A special 
register is prepared by the Human Resources Group, 
containing information related to the bank’s senior 
executives, and is updated annually or whenever 
updates are received.
3. Finance and Planning Division : Responsible 
for the function of related parties, maintaining a 
comprehensive data list and ensuring it is 
periodically updated. The list includes all types of 
related parties as de¤ned in the rules and 
regulations, and as disclosed by Board members, 
committees  derived from the Board, and senior 
executives. An end-to-end procedure should be put 
in place to incorporate detailed RP processes which 
includes a clear di£erentiation between the various 
related parties’ approval, disclosure, monitoring, 
measuring and reporting, and ensure compliance 
with regulatory requirements.
4. Determining Related Party Transactions: In 
coordination with the Procurement Department, 
Finance and Planning Division determines whether a 
potential transaction or relationship is considered a 
related party transaction and requires adherence to 
this policy and/or disclosure as a related party 
transaction subject to the rules of the Capital Market 
Authority and the Saudi Central Bank or accounting 
standards issued by the Saudi Organization for 
Certi¤ed Public Accountants. If it is decided that the 
relation or transaction constitutes a related party 
transaction, it will be referred to the authorized 
party for approval, attaching all supporting 
documents, studies and assessment method (where 
practically possible). Related party transactions are 
conducted only after the commercial bene¤t for the 
Bank is veri¤ed, and assurance that the transaction is 
subject to the same terms and conditions applicable 
to similar transactions with third parties.

المعاملات مع الأطراف ذات العلاقة  .77. Related Party Transactions

يــة  تتــم تعــاملات البنــك مــع الأطــراف ذات العلاقــة علــى أســس تجار
متكافئــة وفقـًـا للمتطلبــات التنظيميــة ومعاييــر المحاســبة الماليــة 
المعــاملات شــفافة وموثقــة  هــذه  تكــون  أن  يجــب  الصلــة.  ذات 

بالكامل من قبل الإدارات المعنية، وفقاً لما يلي:

ــم (1) في  ــادة رق ــاً للم ــة: وفق ــراف ذوي العلاق ــد الاط تحدي  .1
هــذه السياســة. يتــم إعــداد ســجل الإفصــاح بالأطــراف ذوي العلاقــة 
مــن قبــل أميــن ســر المجلــس، ويشــمل المعلومــات المتعلقــة 
بأعضــاء مجلــس الإدارة واللجــان المنبثقــة عــن المجلــس، وكبــار 
بشــكل  الســجل  تحديــث  ويتــم  التابعــة،  والشــركات  المســاهمين 

سنوي أو متى ما ورد تحديث من قبل الأطراف المذكورة أعلاه.
ســجل كبــار التنفيذييــن: يتــم إعــداد ســجل خــاص مــن قبل   .2
مجموعــة المــوارد البشــرية يحتــوي علــى المعلومــات المتعلقــة بكبــار 

التنفيذيين بالبنك، ويتم تحديثه سنوياً أو عند ورود تحديثات. 
وظيفــة  عــن  مســؤولة  والتخطيــط:  الماليــة  الإدارة   .3
بقائمــة  الإدارة  تحتفــظ  أن  يجــب  حيــث  العلاقــة،  ذات  الأطــراف 
بيانــات شــاملة تشــمل القائمــة جميــع أنــواع الأطــراف ذات العلاقــة 
علــى النحــو المحــدد في القواعــد واللوائــح ، ويتــم الإفصــاح عنهــا 
لمجلــس  المنبثقــة  واللجــان  الإدارة  مجلــس  أعضــاء  قبــل  مــن 
الإدارة وكبــار التنفيذييــن. والمعلومــات التــي يتــم تزويدهــا مــن 
قبــل الإدارات المعنيــة بمجــرد تحديدهــا وفقـًـا للعمليــة المعتمــدة. 
ويجــب وضــع إجــراء شــامل لدمــج عمليــات الاطــراف ذات العلاقــة 
التفصيليــة التــي تتضمــن اختلافــاً واضحـًـا بيــن مختلــف الأطــراف 
والإبلاغ  والقيــاس  والإشــراف  والإفصــاح  بالموافقــة  العلاقــة  ذات 

للالتزام بمتطلبــات التنظيمية.
إدارة  مــع  بالتنســيق  العلاقــة:  ذات  المعــاملات  تحديــد   .4
المشــتريات، تحــدد الإدارة الماليــة والتخطيــط مــا إذا كانــت المعاملــة 
أو العلاقــة المحتملــة تعتبــر معاملــة مــع أطــراف ذات علاقــة وتتطلــب 
الالتــزام بهــذه السياســة والإفصــاح عنهــا وفقــاً لقواعــد هيئــة الســوق 
ــر المحاســبة الصــادرة  ــة والبنــك المركــزي الســعودي أو معايي المالي
مــن الهيئــة الســعودية للمراجعيــن والمحاســبين. وإذا تــم تحديــد أن 
المعاملــة أو العلاقــة تشــكل معاملــة أطــراف ذات علاقــة فســتتم 
إحالــة المعاملــة إلــى صاحــب الصلاحيــة لاعتمادهــا مــع تزويــده بكافــة 
يقــة التقييــم (متــى كان ذلــك ممكنــا) حيــث  الوثائــق والدراســات وطر
وجــود  مــن  التحقــق  بعــد  العلاقــة  ذات  الأطــراف  معــاملات  تتــم 
أنهــا خاضعــة للشــروط  للبنــك والتحقــق مــن  يــة  التجار المنفعــة 

والأحكام التي تنطبق على التعاملات المماثلة مع الغير.
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1. Exemptions from Licensing: Transactions and 
contracts conducted to meet personal needs for 
BoD Member are not considered direct or indirect 
interests requiring licensing from the General 
Assembly, if conducted under the same conditions 
followed by the bank with general contractors and 
within the bank’s usual activities. 
2. Procurement of Services and Goods: Subject 
to the bank’s expense manual and authority matrix. 
3. Con¢ict of Interest Checks: Relevant 
departments, such as the Procurement Department, 
conduct checks against related party records and 
direct veri¤cation with contracting entities to 
identify any potential con¢icts of interest, ensuring 
fairness and non-preference. 
4. Voting on Transactions: Related parties 
do not vote on any transactions in which they 
have an interest. 

8.  Reporting and Disclosure 
Procedures for Con�ict of Interest 
and Related Party Transaction

1. A member  of the Board of Directors must 
disclose to the Board immediately upon learning 
of any direct or indirect interest he has in the 
business and contracts carried out on behalf of 
the bank, and such disclosure shall be recorded in 
the minutes of the board meeting. This member 
may not participate in voting on the decision 
issued in this regard  by the Board of Directors and 
shareholders’ meetings.
2. If a board member fails to disclose their 
interest as provided in paragraph (1) of this Article, 
the Bank or any person with interest may petition the 
competent judicial authority to invalidate the 
contract or obligate the member to return any pro¤t 
or bene¤t realized therefrom.

اســتثناءات الترخيــص: لا تعُــدّ الأعمــال والعقــود التــي تتــم   .1

ضمــن  الادارة  مجلــس  لعضــو  الشــخصية  الاحتياجــات  لتلبيــة 

المصلحــة المباشــرة وغيــر المباشــرة التــي تتطلــب ترخيصــاً مــن 

الجمعيــة العامــة العاديــة، إذا تمــت بنفــس الأوضــاع والشــروط التــي 

يتبعهــا البنــك مــع عمــوم المتعاقديــن والمتعامليــن وكانــت هــذه 

الأعمال والعقود ضمن نشاط البنك المعتاد.

الخدمــات  شــراء  يخضــع  والبضائــع:  الخدمــات  شــراء   .2

والبضائع لدليل مصاريف البنك ومصفوفة الصلاحيات.

المعنيــة  الإدارات  تجُــري  المحتملــة:  التعارضــات  فحــص   .3

ذوي  الاطــراف  ســجلات  مقابــل  فحصًــا  المشــتريات  إدارة  مثــل 

العلاقــة، بالإضافــة الــى التحقــق المباشــر مــع الجهــات المتعاقــدة 

لتحديــد مــا إذا كان الطــرف ذو العلاقــة معنــي للكشــف عــن أي 

تعارض محتمل في المصالح، لضمان العدالة وعدم التفضيل.

ذات  الأطــراف  تصــوت  لا  المعــاملات:  علــى  التصويــت   .4

العلاقة على أي معاملات لها مصلحة فيها.

عــن  والإفصــاح  الإبلاغ  إجــراءات   .8
ومعــاملات  للمصالــح  تعــارض  حــالات 

الأطراف ذات العلاقة

علــى عضــو مجلــس الإدارة أن يبلــغ المجلــس فــور علمــه   .1

بــأي مصلحــة لــه مباشــرة أو غيــر مباشــرة في الأعمــال والعقــود التــي 

ــاع. ولا  ــر الاجتم ــغ في محض ــذا التبلي ــت ه ــك، ويثب ــاب البن ــم لحس تت

يجــوز لهــذا العضــو الاشــتراك في التصويــت علــى القــرار الــذي يصــدر في 

هذا الشأن في مجلس الإدارة وجمعيات المساهمين.

إذا تخلــف عضــو المجلــس عــن الإفصــاح عــن مصلحتــه   .2

المشــار إليهــا في الفقــرة (1) مــن هــذه المــادة، جــاز للبنــك أو لــكل ذي 

مصلحــة المطالبــة أمــا الجهــة القضائيــة المختصــة بإبطــال العقــد أو 

إلزام العضو بأداء أي ربح أو منفعة تحققت له من ذلك.
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3. Liability for damages arising from acts and 
contracts referred to in paragraph (1) of this article 
shall be incurred by the member concerned in the 
business or contract, and by the members of the 
Governing Council when they fail or negligent in the 
performance of their obligations in violation of one 
of the provisions of that paragraph, or if such acts 
and contracts prove unfair or involve a con¢ict of 
interest and harm to shareholders.
4. Board members who object to the decision 
shall not be liable if their objection is explicitly recorded 
in the meeting minutes. Absence from the meeting at 
which the decision is issued shall not exempt the 
absentee from liability, unless it is established that he 
was not aware of the decision or was unable to object 
to it after becoming aware thereof.
5. The Board of Directors shall notify the 
General Assembly, when convened, of the business 
activities and contracts in respect of which a board 
member may have a direct or indirect personal 
interest, and shall attach to such noti¤cation a 
special report prepared by the Bank’s auditor.
6. The members of the Board and Sharia 
Committees shall fully and immediately inform the 
Board of any Con¢ict of Interest, whether direct or 
indirect, in business and contracts, which are 
carried out on behalf of the bank, and of his 
participation, directly or indirectly, in any business 
that may compete with the bank.

At the employees level, the procedure will be 
as follows:

• If the reporting is related to a violation of one 
of the aspects of this policy, what is stated in the 
violation reporting policy will be followed. 
• If the disclosure is related to a potential or 
existing employee’s con¢ict of interest, it will be 
disclosed to the employee’s direct manager and 
then to reach the Human Resources Group and the 
Compliance and AML Group to be processed and 
decided upon.
• As for other stakeholders, reporting is 
conducted in accordance with the 
Whistleblowing Policy.

الأعمــال  عــن  الناتجــة  الأضــرار  عــن  المســؤولية  تقــع   .3

والعقــود المشــار إليهــا في الفقــرة (1) مــن هــذه المــادة علــى العضــو 

صاحــب المصلحــة مــن العمــل أو العقــد، وعلــى أعضــاء مجلــس 

وذلــك  التزاماتهــم  أداء  في  إهمالهــم  أو  تقصيرهــم  عنــد  الإدارة 

بمخالفــة أحــد أحــكام تلــك الفقــرة، أو إذا ثبــت أن تلــك الأعمــال 

ــق  ــح وتلح ــارض في المصال ــى تع ــوي عل ــة أو تنط ــر عادل ــود غي والعق

الضرر بالمساهمين.

يعفــى أعضــاء مجلــس الإدارة المعارضــون للقــرار مــن   .4

المســؤولية متــى أثبتــوا اعتراضهــم صراحــة في محضــر الاجتمــاع، ولا 

ــبباً  ــرار س ــه الق ــدر في ــذي يص ــاع ال ــور الاجتم ــن حض ــاب ع ــد الغي يع

للإعفــاء مــن المســؤولية إلا إذا ثبــت أن العضــو الغائــب لــم يعلــم 

بالقرار أو لم يتمكن من الاعتراض عليه بعد علمه به.

يجــب علــى مجلــس الإدارة إبلاغ الجمعيــة العامــة العاديــة   .5

عنــد انعقادهــا عــن الأعمــال والعقــود التــي يكــون لأحــد أعضــاء 

ــغ  ــق التبلي ــا، ويراف ــر مباشــرة فيه ــس مصلحــة مباشــرة أو غي المجل

تقرير خاص من مراجع الحسابات الخارجي للبنك.

ــرعية  ــة الش ــاء اللجن ــس وأعض ــان المجل ــاء لج ــوم أعض يق  .6

بــإبلاغ المجلــس بشــكل كامــل وفــوري بــأي مصلحــة للعضــو، ســواءً 

كانــت مباشــرة أو غيــر مباشــرة في الأعمــال والعقــود، والتــي تتــم 

لحســاب البنــك ومشــاركته بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر في أي أعمــال 

من شأنها منافسة البنك.

على مستوى الموظفين، فيكون الإجراء على النحو الآتي: 

في حــال كان الإبلاغ مرتبــط بمخالفــة أحــد جوانــب هــذه   •

السياسة فيتم اتباع ما ورد في سياسة الإبلاغ عن المخالفات.

تعــارض مصالــح  بحالــة  مرتبطــاً  الافصــاح  كان  حــال  في   •

ــر المباشــر  ــا للمدي ــم الافصــاح عنه ــة للموظــف، يت ــة أو قائم محتمل

للموظــف وصــولاً إلــى مجموعــة المــوارد البشــرية ومجموعــة الالتــزام 

ومكافحة غسل الأموال لمعالجتها والبت فيها.

ــاً  ــم الإبلاغ وفق ــن، فيت ي ــح الأخر ــاب المصال ــبة لأصح بالنس  •

لسياسة الإبلاغ عن المخالفات.
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When a con�ict of interest violation is 
discovered, it is processed as follows:
1. The BoD is responsible for deciding on cases 
of con¢ict of interest at the level of the BoD and its 
committees, by conducting a comprehensive 
investigation to understand the nature and extent of 
the con¢ict of interest that includes a member of the 
BoD, and it may seek the assistance of external legal 
or ethical experts to obtain advice on cases of con¢ict 
of interest. The BoD decides the appropriate action.

2. At the employees level, the Reporting and 
Processing Unit is responsible for receiving and 
handling all incoming reports related to violations 
and infractions, including con¢icts of interest. The 
unit veri¤es and addresses the issue in accordance 
with the relevant policy and procedures.

9. Approval and Review of 
Current Transactions

• Approval or endorsement of related party 
transactions as per the ¤nancial authority. As for the 
board member who has any interest (whether 
directly or indirectly) in business and contracts, a 
license must be obtained as mentioned below.
• The Audit Committee will review the 
contracts and proposed related party transactions, 
and provide its recommendations to the Board in 
connection therewith. 
• The Board will review, in its ¤nal meeting of 
the year, related party transactions that have taken 
place in the preceding 12 months.

يتــم  المصالــح،  لتعــارض  تكتشــف حالــة مخالفــة  عندمــا 
معالجتهــا علــى النحو الآتي:

حــالات  في  بالبــت  مســؤولية  الإدارة  مجلــس  يتولــى   .1
الإدارة  مجلــس  مســتوى  علــى  تنشــأ  التــي  المصالــح  تعــارض 
ولجانــه، وذلــك مــن خلال إجــراء تحقيــق شــامل لفهــم طبيعــة 
ومــدى تضــارب المصالــح الــذي يشــمل عضــو مجلــس الإدارة. 
أخلاقييــن  أو  قانونييــن  بخبــراء  الاســتعانة  للمجلــس  ويجــوز 
تعــارض  حــالات  بشــأن  المشــورة  علــى  للحصــول  خارجييــن 

المصالــح، ويقــرر المجلس الإجراء المناســب.

اســتقبال  وحــدة  تعمــل  الموظفيــن،  مســتوى  علــى   .2
البلاغــات  كافــة  ومعالجــة  اســتلام  علــى  البلاغــات  ومعاجلــة 
ومــن  والتجــاوزات  بالمخالفــات  والمتعلقــة  اليهــا  الــواردة 
ومعالجــة  بالتحقــق  وتقــوم  المصالــح  تعــارض  ضمنهــا 

الموضــوع حســب السياســة والإجــراءات ذات العلاقة.  

ــاملات  ــة المعــ ــة ومراجع الموافق  .9
ية ر لجــا ا

ذات  الأطــراف  معــاملات  علــى  المصادقــة  أو  الموافقــة   •

العلاقــة حســب الصلاحيــات الماليــة، وفي حالــة ان عضــو مجلــس 

ــود،  ــال والعق ــر مباشــرة في الأعم ــه مصلحــة مباشــرة او غي الإدارة ل

فيجب الحصول على ترخيص كما هو مذكور ادناه.

والتعــاملات  العقــود  بمراجعــة  المراجعــة  لجنــة  تقــوم   •

العلاقــة، وتقديــم  البنــك مــع الأطــراف ذات  يهــا  المقتــرح أن يجر

توصياتها الى مجلس الإدارة.

في  الأخيــر  اجتماعــه  في  الإدارة،   مجلــس  سيســتعرض   •

العــام، المعــاملات مــع الأطــراف ذات العلاقــة، والتــي تمــت في 

الاثني عشــر شــهراً السابقة.
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A board member is not permitted to:
• engage in any work or activity that may 
involve competition with the Bank or compete with 
the Bank in any of its areas of activity.
• have any interest (whether directly or 
indirectly) in the business and contracts made for 
the account of the bank

except with authorization from the General 
Assembly. In such cases, the member involved in 
transactions and contracts or competitive 
businesses shall be exempted from voting on any 
decision made by the Board of Directors or the 
General Assembly in this regard. This exemption shall 
not apply to transactions and contracts that are 
exempted under the Companies Law.

The Board of Directors has the right to approve 
business and contracts in which the Board member 
has a direct or indirect interest. Subject to obtain a 
delegation to grant a licence from the regular 
General Assembly, in accordance with the 
conditions set out in article 64, paragraph (a), of the 
Companies' Regulations, which include:

1. The total amount of business or contract -or 
the total of the businesses and contracts during the 
¤scal year- is less than (%1) of the Bank's revenues 
according to the latest audited ¤nancial statements 
and less than 10 million Saudi Riyals.

2. The business or contract falls within the 
normal course of the Bank's business.

3. The business or contract shall not include 
preferential terms to the Board members and shall 
be in accordance with the same terms and 
conditions followed by the Bank with all 
contractors and dealers.

4. The business or contract shall not be part 
of the consultation businesses and contracts which 
a Board member carries out by a professional 
license for the Bank.

الترخيص  .1010. Authorization 

لا يجوز لأي عضو في مجلس الإدارة :
المشــاركة في أي عمــل أو نشــاط قــد يتضمــن منافســة مــع   •

البنك أو أن ينافسها في أي من مجالات نشاطها.
غيــر مباشــرة في  أو  أي مصلحــة مباشــرة  لــه  يكــون  أن   •

الأعمال والعقود التي تتم لحساب البنك

إلا بعــد الحصــول علــى ترخيــص مــن الجمعيــة العامــة. في مثــل 
ــود أو  ــال والعق ــة، يســتثنى العضــو المشــترك في الأعم هــذه الحال
الأنشــطة المنافســة مــن التصويــت علــى أي قــرار يتخــذه مجلــس 
هــذا  ينطبــق  لا  الشــأن.  هــذا  في  العامــة  الجمعيــة  أو  الإدارة 
ــي  ــا للحــالات الت ً ــم وفق ــي تت ــود الت ــى الأعمــال والعق الاســتثناء عل

اســتثنيت من نظام الشــركات.

يحــق لمجلــس الإدارة الموافقــة علــى الأعمــال والعقــود التــي يكــون 
لعضــو مجلــس الإدارة فيهــا مصلحــة مباشــرة أو غيــر مباشــرة فيهــا. 
بشــرط الحصــول علــى تفويــض بمنــح الترخيــص مــن الجمعيــة العامــة 
ــادة  ــن الم ــرة (أ) م ــواردة في الفق ــروط ال ــاً للش ــك وفق ــة، وذل العادي
الرابعــة والســتين مــن اللائحــة التنفيذيــة لنظــام الشــركات للشــركات 

المدرجة، والتي تشمل الآتي:

أن يكــون إجمالــي مبلــغ العمــل أو العقــد -أو مجمــوع   .1
الأعمــال والعقــود خلال الســنة الماليــة- أقــل مــن 1% مــن إيــرادات 
البنــك وفقــاً لآخــر قوائــم ماليــة مراجعــة علــى أن يكــون أقــل مــن 10 

يال سعودي. ملايين ر

أن يقع العمل أو العقد ضمن نشاط البنك المعتاد.  .2

ــو  ــة لعض ــروطاً تفضيلي ــد ش ــل او العق ــن العم أن لا يتضم  .3
ــا  ــي يتبعه ــون بنفــس الشــروط والأوضــاع الت ــس الإدارة وأن تك مجل

البنك مع عموم المتعاملين والمتعاقدين.

أن لا يكــون العمــل أو العقــد ضمــن الأعمــال والعقــود   .4
ية التــي يقــوم بهــا عضــو المجلــس -بموجــب ترخيــص  الاستشــار

مهني- لصالح البنك.
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• If the Board rejects granting the authorisation 
pursuant to Article (64) of Implementing Regulation of 
the Companies Law for Listed Joint Stock 
Companies, the member of the Board shall resign 
within a period speci¤ed by the Board; otherwise, 
his/her membership in the Board shall be deemed 
terminated, unless he/she decides to withdraw from 
such contract, transaction or competing businesses 
or amend his/her situation in accordance with the 
Companies Law and its implementing regulations 
prior to the end of the period set by the Board.
• If the General Assembly rejects granting the 
authorisation pursuant to Article (27) of the 
Companies Law and Article (65) of Implementing 
Regulation of the Companies Law for Listed Joint 
Stock Companies, the member of the Board shall 
resign within a period speci¤ed by the General 
Assembly; otherwise, his/her membership in the 
Board shall be deemed terminated, unless he/she 
decides to withdraw from such contract, transaction 
or competing businesses or amend his/her situation 
in accordance with the Companies Law and its 
implementing regulations prior to the end of the 
period set by the General Assembly.

12. Disclosure
• Related party transactions must be 
disclosed in line with the Bank’s Disclosure Policy.
• The bank is required to disclose all 
transactions with related parties in the annual 
reports and inform the shareholders accordingly. 
The annual report includes a disclosure section in 
accordance with regulatory and accounting 
standards. If no transactions or commercial 
contracts with related parties have been executed, 
the bank will provide a declaration to that e£ect.
• All sta£, including, executive management 
and board & subcommittee members shall disclose 
their con¢ict of interest concerns and related party 
transactions in accordance with this policy. They 
should also disclose any changes in such concerns 
or interests following their initial disclosure.

رفض منح الترخيص  .1111. Refusal to Grant the
Authorisation

بموجــب  الترخيــص  منــح  الإدارة  مجلــس  رفــض  إذا   •
ــة لنظــام الشــركات  المــادة الرابعــة والســتين مــن اللائحــة التنفيذي
مجلــس  عضــو  فعلــى  المدرجــة،  المســاهمة  بشــركات  الخاصــة 
الإدارة تقديــم اســتقالته خلال مهلــة يحددهــا مجلــس الإدارة، وإلا 
عـُـدّت عضويتــه في المجلــس منتهيــة، مــا لــم يقــرر العــدول عــن 
العقــد أو التعامــل أو الأعمــال المنافســة، أو توفيــق أوضاعــه طبقــاً 
المهلــة  انقضــاء  قبــل  التنفيذيــة  ولوائحــه  الشــركات  لنظــام 

المحــددة مــن قبل مجلس الإدارة.
الترخيــص بموجــب  العامــة منــح  الجمعيــة  إذا رفضــت   •
والمــادة  الشــركات  نظــام  مــن  ين  والعشــر الســابعة  المــادة 
الشــركات  لنظــام  التنفيذيــة  اللائحــة  مــن  والســتين  الخامســة 
مجلــس  عضــو  فعلــى  المدرجــة،  المســاهمة  بشــركات  الخاصــة 
الإدارة تقديــم اســتقالته خلال مهلــة تحددهــا الجمعيــة العامــة، 
وإلا عـُـدّت عضويتــه في المجلــس منتهيــة، مــا لــم يقــرر العــدول عــن 
العقــد أو التعامــل أو الأعمــال المنافســة، أو توفيــق أوضاعــه طبقــاً 
المهلــة  انقضــاء  قبــل  التنفيذيــة  ولوائحــه  الشــركات  لنظــام 

المحــددة من قبــل الجمعية العامة.

الإفصاح  .12

يجــب الإفصــاح عــن معــاملات الأطــراف ذات العلاقــة حســب   •
سياسة الإفصاح الخاصة بالبنك.

ــراف  ــع الأط ــاملات م ــع التع ــر جمي ــك نش ــى البن ــن عل يتعي  •
يــر الســنوية وإطلاع المســاهمين عليهــا. يحتــوي  ذات العلاقــة في التقار
يــر الســنوي علــى قســم إفصــاح يتوافــق مــع المعاييــر النظاميــة  التقر
يــة مــع  والمحاســبية. وفي حــال عــدم إبــرام أي معــاملات أو عقــود تجار

أطراف ذات علاقة، فسيقوم البنك بتقديم إقرار بذلك.
يجــب علــى جميــع الموظفيــن بمــا في ذلــك الإدارة التنفيذيــة   •
وأعضــاء مجلــس الإدارة وأعضــاء اللجــان المنبثقــة، والإفصــاح عــن أي 
تعــارض بشــأن المصالــح والمعــاملات مــع الأطــراف ذات العلاقــة 
وفقـًـا لهــذه السياســة. كمــا يجــب عليهــم والإفصــاح عــن أي تغييــرات 

تطرأ على هذه المصالح بعد الإفصاح عنها.
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In the event of a breach of this Policy, the bank may 
take legal or disciplinary actions against the o£ending 
parties. These actions may include, but are not 
limited to, oÃcial warnings, suspension from work, or 
termination of employment. 
The Bank will also immediately submit the case to the 
Audit Committee for consideration, review and 
consideration of all options.
These penalties aim to maintain the integrity and 
transparency of operations and ensure full 
compliance with the established policies.

14. Periodic Review
This Policy shall be reviewed every three years or 
when deemed necessary.

15. General Provisions
• This policy provisions must be 
interpreted and applied in accordance with the 
relevant applicable regulations. The relevant 
regulations issued by the supervisory authorities 
must be followed if any provisions are not 
included in this policy.
• In the event of any con¢ict between the 
content of this policy and the provisions of the 
CMA Law, SAMA, the Companies Law, or their 
Implementing Regulations or other relevant 
laws and regulations, those Laws and 
Regulations shall prevail.
• In the event of any con¢ict between the 
texts contained in the Arabic and English versions 
of this policy, the Arabic version shall be the 
approved and the basic version. 
• This policy shall become e£ective from the 
date of its approval by the Board. It may be 
amended if necessary, provided that all 
amendments are formally documented and 
approved by the Board of Directors.

الإخلال بهذه السياسة  .1313. Policy violation

في حــال الإخلال بهــذه السياســة، يجــوز للبنك اتخاذ إجراءات 
قانونيــة أو تأديبيــة ضــد الأطراف المخالفة. تشــمل هذه الإجراءات، 

علــى ســبيل المثــال لا الحصر، الإنذارات الرســمية، الإيقاف عن 
العمــل، أو إنهاء الخدمة. 

كمــا ســيقوم البنــك على الفــور بتقديم الحالة إلــى لجنة المراجعة 
للنظــر فيهــا ومراجعتها والنظــر في جميع الخيارات. 

تهــدف هــذه العقوبات إلــى الحفاظ على نزاهة وشــفافية العمليات 
وضمــان الامتثــال الكامل للسياســات المعتمدة.

ية المراجعة الدور  .14

مــا  متــى  أو  ســنوات  ثلاث  كل  السياســة  هــذه  مراجعــة  تتــم 
دعــت الحاجة.

أحكام عامة  .15

للأنظمــة  وفقــاً  وتطبــق  السياســة  هــذه  أحــكام  تفســر   •
واللوائــح ذات العلاقــة المعمــول بهــا وكل مــا لــم يــرد نــص في هــذه 
السياســة يطبــق بشــأنه الأنظمــة واللوائــح ذات العلاقــة الصــادرة 

من الجهات الرقابية والإشــرافية.
عنــد وجــود أيّ تعــارض بيــن مــا ورد في هــذه السياســة   •
أو  الســعودي  المركــزي  والبنــك  أو  الهيئــة  نظــام  أحــكام  وبيــن 
الأنظمــة  مــن  وغيرهــا  التنفيذيــة  ولوائحهمــا  الشــركات  نظــام 
ــك الأنظمــة  ــون لتل ــة تك ــإن المرجعي ــة، ف والتعليمــات ذات العلاق

واللوائــح والتعليمــات.
في حــال وجــود أي تعــارض بيــن النصــوص الــواردة في   •
تكــون  السياســة،  هــذه  مــن  يــة  والانجليز العربيــة  النســختين 

النســخة العربية هي المعتمدة والأساســية.
يــخ موافقــة المجلــس  تعــد هــذه السياســة نافــذة مــن تار  •
ــزم الأمــر، بشــرط أن يتــم توثيــق جميــع  عليهــا، ويجــوز تعديلهــا إذا ل

التعديلات بشكل رسمي واعتمادها من قبل مجلس الإدارة .


